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Договор под условие 
за продажба на електрическа енергия на привилегирован потребител 

№ ................./................... 

Днес,......................... год. в град София между: 

НЕК ЕАД, изпълняваща дейността на Обществен доставчик по чл. 97, ал. 1, т. 1 от ЗЕ, 
която е всеобщо предлагана услуга, регистрирано по реда на Търговския закон, с решение 
на ........................ съд по фирмено дело №.................., рег. № .........том ...,  стр. ...., 
БУЛСТАТ ..................., данъчен № ..................., банкова сметка ..................., банков код 
..................  при банка ..................... , адрес на управление ........................., регистрирано на 
пазара на балансираща енергия,  идентификационен № .................., договор за балансиране 
№ ............/............., представлявано от ..................... - Изпълнителен директор, наричано по-
долу за краткост ПРОДАВАЧ 

и 

..................................., регистрирано по реда на Търговския закон, с решение на .......... съд 
по фирмено дело № ................, парт.№....., рег. № ...... ,том ......, стр........., БУЛСТАТ 
......................, данъчен № ...................... , лицензия № ............, адрес на 
управление....................................., регистрирано на пазара на  балансираща енергия, 
идентификационен № .................., договор за балансиране №........../........... , представлявано 
от .................................. – Изпълнителен директор, наричано по-долу за краткост 
КУПУВАЧ, 

се сключи този договор за следното: 

I. ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ПРАВИЛА ЗА ТЪЛКУВАНЕ 

В този договор и в приложенията и допълнителните споразумения към него, следните 
термини и фрази, ще имат значенията, дадени по-долу, освен ако контекстът не изисква 
друго: 

1. “Договор” означава този договор, приложенията и допълнителните споразумения към 
него. 

2. "Календарна година" е период от 12 (дванадесет) месеца, който започва на 1 януари и 
завършва на 31 декември. 

3. "Срок на договора” е срокът на този договор, определен в чл.2. 

4. "Тарифни зони" са зоните в денонощието - дневна, нощна и върхова, по които се 
отчита и заплаща количеството използвана от КУПУВАЧА електрическа енергия. 

5. "Място на доставка" е точката на свързване на електроенергийната мрежа на 
ПРОДАВАЧА със съоръжението на КУПУВАЧА.  
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6. "Място на продажба" е мястото на присъединяване на средствата за търговско 
измерване, чрез които се определя количеството използвана електрическа енергия, което 
трябва да бъде фактурирано на КУПУВАЧА. 

7. "Категория на сигурност на захранване” е категорията, посочена в Приложение № 3 
от договора. 

8. "Резервно захранване" е захранване на обектите на КУПУВАЧА с електрическа 
енергия, от друг независим източник. 

9. "Външни потребители” са потребители, които се захранват с електрическа енергия от 
електрическите уредби и съоръжения на КУПУВАЧА и използваната от тях електрическа 
енергия се измерва заедно с тази на КУПУВАЧА. 

10. “Действащо съоръжение” е електрическо съоръжение, намиращо се под напрежение 
или такова, което посредством комутираща апаратура може да бъде поставено под 
напрежение. 

ІI. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл.1 /1/ Въз основа на чл. 26 от Правилата за търговия с  електрическа енергия (ПТЕЕ), 
ПРОДАВАЧЪТ продава електрическа енергия за стопански нужди, а КУПУВАЧЪТ я 
купува и заплаща по цени и тарифи, определени от Държавна комисия за енергийно 
регулиране (ДКЕР).  

/2/ Количеството електрическа енергия по ал. 1 се определя съгласно количествата по 
регистрирания заместващ график за доставка, в случаите на чл. 27, ал. 1, т.5 от ПТЕЕ. 

/3/ Количеството електрическа енергия по ал. 1 се определя съгласно измерените 
количества електрическа енергия на КУПУВАЧА в случаите на чл. 27, ал.1, т.1,2,3, и 4 от 
ПТЕЕ. 

III. СРОК И УСЛОВИЯ ЗА ПРИЛАГАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.2  /1/ Този договор се сключва за срок до 31.12.2004 година. 

/2/ Този договор се прилага за продажба на активна електрическа енергия само при 
наличие на условия по чл. 27 от ПТЕЕ. 

/3/ Условието за прилагане на този договор се счита настъпило от момента на получаване 
на уведомлението от оператора: 

- по чл. 24, ал. 2 от ПТЕЕ за случаите на влизане в сила на договор под условие по чл. 
27, ал.1 , т.1; 

- по чл. 129 от ПТЕЕ за случаите на влизане в сила на договор под условие по чл. 27, 
ал.1, т.2 и т.4; 

- по чл. 152, ал. 2 от ПТЕЕ за случаите на влизане в сила на договор под условие по 
чл. 27, т.3; 

- по чл. 29, ал.6, чл. 30, ал.1 и ал.2 от ПТЕЕ за случаите на влизане в сила на договор 
под условие по чл. 27, ал.1, т.5. 
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/4/ Изпълнението на задължението за продажба на активна електрическа енергия по този 
договор се спира при: 

- влизане в сила на поне един регистриран график за доставка, по който 
КУПУВАЧЪТ е страна; 

- при оттегляне на КУПУВАЧА от пазара на балансираща енергия, последният може 
да поиска от ПРОДАВАЧА сключването на договор за продажба, прилаган спрямо 
клиентите на обществения доставчик. 

IV. ОБЩИ УСЛОВИЯ 

Чл.3 Двете страни определят местата на продажбата на електрическа енергия за всеки 
обект поотделно в Приложение № 1, неразделна част от този договор. 

Чл.4 ПРОДАВАЧЪТ осигурява снабдяването с електрическа енергия на обектите на 
КУПУВАЧА до мястото на доставката на електрическа енергия, съобразно изградените и 
действащи основни и резервни електрически съоръжения. 

Чл.5 Категорията на сигурност на захранване на обектите на КУПУВАЧА се посочва в 
Приложение № 2, неразделна част от този договор. 

Чл.6 /1/ КУПУВАЧЪТ посочва за всеки от обектите, които ще използват електрическа 
енергия по този договор: 

1. инсталирана трансформаторна мощност; 

2. максимална работна мощност; 

3. минимална работна мощност; 

4. инсталирана компенсираща мощност. 

/2/ За обстоятелствата по предходната алинея КУПУВАЧЪТ представя Декларация, към 
момента на сключване на договора в Приложение № 3, неразделна част от този договор.  

/3/ КУПУВАЧЪТ не може да увеличава инсталираната трансформаторна мощност без 
писмено разрешение от ПРОДАВАЧА. 

/4/ При необходимост от промяна на обстоятелствата по ал. 1, точки 2, 3 и 4 
КУПУВАЧЪТ уведомява ПРОДАВАЧА 7 (седем) дни предварително. 

Чл.7 КУПУВАЧЪТ представя еднолинейни схеми на електрическите уредби за високо 
напрежение (Приложение № 4), неразделна част от този договор. 

Чл.8  /1/ Определянето на продадените количества електрическа енергия по чл. 1, ал. 2 се 
извършва на база информацията, предоставена от оператора на електроенергийната 
система относно регистрираните заместващи графици за доставка.  

/2/ Определянето на продадените количества електрическа енергия по чл. 1, ал. 3 се 
извършва за 24:00 часа на последния ден на всеки месец, в случай на прилагане на този 
договор, на база информацията, предоставена от оператора на електроенергийната 
система, за всички величини и събития, регистрирани от средствата за търговско 
измерване и спомагателните устройства. 
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V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл.9 КУПУВАЧЪТ е длъжен да осигури постоянен достъп на персонала на 
ПРОДАВАЧА съгласно чл. 67 от Закона за енергетиката, който включва, но не се 
ограничава до влизане в негова територия през срока на валидност на този договор с цел 
контрол и отчитане на средствата за измерване. 

Чл.10 КУПУВАЧЪТ, безплатно и без разноски за ПРОДАВАЧА, с настоящето му дава 
сервитутно право за преминаване с цел монтаж, ремонт, подмяна, експлоатация и 
поддръжка на необходимите стълбове, кабели и проводници и друго електрическо 
оборудване, разположени на територията на КУПУВАЧА. 

Чл.11 Оперативните взаимоотношения между ПРОДАВАЧА и КУПУВАЧА се 
определят чрез “Наредба за дейността на операторите на електроенергийната система и 
разпределителните мрежи и на оперативния дежурен персонал от електроенергийните 
обекти” и взаимно съгласувани оперативни инструкции, основани на нея.   

Чл.12 ПРОДАВАЧЪТ се задължава: 

1. Да доставя количествата електрическа енергия на КУПУВАЧА в мястото на 
доставка в съответствие с изискванията на действащото законодателство, съгласно 
чл.1 и останалите условия на този договор; 

2. Да осигурява безопасността, надеждността и качеството при снабдяването на 
КУПУВАЧА с електрическа енергия; 

3. Да поддържа електропреносната мрежа, чрез която се доставя договорената 
електрическа енергия до мястото на доставка; 

4. Да поддържа и развива електрическата си мрежа в съответствие с техническите 
изисквания и с изискванията за безопасност при работа с оглед сигурността на 
доставката на електрическа енергия на КУПУВАЧА; 

5. Да гарантира сигурно и надеждно снабдяване с електрическа енергия на 
КУПУВАЧА до мястото на доставка на електрическа енергия, съобразно 
изградените и действащи основни и резервни електрически съоръжения за 
свързване на обектите на КУПУВАЧА с електрическата мрежа на ПРОДАВАЧА и 
категорията на сигурност на захранване на тези обекти; 

6. Да отчита показанията на средствата за търговско измерване;   

7. Писмено да уведомява КУПУВАЧА съгласно действащото законодателство за 
времето и продължителността на прекъсването на снабдяването с електрическа 
енергия при извършване на ремонтни работи, оперативни превключвания, 
въвеждане в експлоатация на нови съоръжения и други подобни действия, които 
подлежат на планиране. 

Чл.13 КУПУВАЧЪТ е длъжен:  

1. Да заплаща на ПРОДАВАЧА продадената електрическа енергия в определените по 
договора начини и срокове; 
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2. Да инсталира, монтира и поддържа всички електрически съоръжения след мястото 
на доставка, използвани от него за получаване на доставяната от ПРОДАВАЧА по 
този договор електрическа енергия; 

3. Да експлоатира технически правилно и безопасно собствените си електрически 
уредби и съоръжения и да спазва оперативната дисциплина; 

4. Да инсталира, въведе в действие и поддържа в техническа изправност за своя 
сметка техническите средства за защита и противоаварийна автоматика (релейна 
защита, автоматика за автоматично повторно включване - АПВ, автоматично 
честотно разтоварване - АЧР, автоматично честотно отделяне – АЧО, средства за 
диспечерско и технологично управление на енергийната система и други) по 
предписание на ПРОДАВАЧА и да осигури за своя сметка помещения, захранване 
и климатизация на тези средства; 

5. Да реализира настройките и режима на работа на техническите средства за защита 
и противоаварийна автоматика, зададени от ПРОДАВАЧА; 

6. В случай на аварии в електроенергийната система свързани с нейното частично или 
пълно разпадане, да участвува активно в процеса на възстановяване на 
електроенергийната система (осъществяването на коридори за подаване на 
захранване на отговорни потребители или предоставянето на електрически товар) в 
съответствие с исканията на ПРОДАВАЧА в оперативен порядък; 

7. Да изпълнява всички предписания на ПРОДАВАЧА, дадени в рамките на неговата 
функционална компетентност; 

8. Да извършва необходимите ремонти, реконструкции и модернизации на 
електрическите си уредби и съоръжения с оглед на нормалното им функциониране; 

9. Да изпълнява разпорежданията на оператора на електроенергийната система, при 
спазване на изискванията за безопасност; 

10. Незабавно да уведомява ПРОДАВАЧА за промени в схемата на електрическата 
му уредба, настъпили след извършване на извънпланов ремонт, в следствие на 
възникнала повреда; 

11. Да извършва оперативни превключвания по съоръжения на ПРОДАВАЧА, 
намиращи се на територията на КУПУВАЧА, по нареждане на оператора на 
електроенергийната система.  

Чл.14 /1/ ПРОДАВАЧЪТ има право да разпореди чрез оператора на електроенергийната 
система да бъде временно прекъснато или ограничено снабдяването с електрическа 
енергия на КУПУВАЧА без предварително уведомление, в случай на възникване или за 
предотвратяване на аварии, когато съществува опасност за здравето или живота на хора, 
когато съществува опасност за целостта на електроенергийната система и при опасност от 
нанасянето на значителни материални щети на системата или на ПРОДАВАЧА. 

/2/ В случай, че КУПУВАЧЪТ предизвика недопустима несиметрия или изкривяване на 
формата на напрежението (наличие на хармоници), то ПРОДАВАЧЪТ може да откаже 
присъединяването на потребителите на електрическа енергия на КУПУВАЧА към 
електрическата мрежа на ПРОДАВАЧА. 
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Чл.15 Двете страни се задължават взаимно да опазват намиращите се на тяхна територия 
електрически съоръжения и/или инсталации, както и без предварително разрешение на 
страната, на която те принадлежат, да не допускат по трасетата на кабелните и 
въздушните електропроводи изграждането на постройки и складирането на горива и 
материали и да не извършват под, над и около тях изкопни работи. 

Чл.16 /1/ В случай, че КУПУВАЧЪТ прехвърля собствеността или ликвидира свой обект, 
ползващ електрическа енергия, по силата на този договор, той е длъжен да уведоми 
ПРОДАВАЧА преди датата на прехвърляне или ликвидация.  

/2/ В това писмено уведомление КУПУВАЧЪТ задължително посочва датата, на която 
желае снабдяването с електрическа енергия на обекта да бъде прекъснато. 

/3/ На посочената от КУПУВАЧА дата или на друга, взаимно договорена между страните 
представител на ПРОДАВАЧА прекъсва снабдяването с електрическа енергия на обекта и 
отчита използваната до този момент електрическа енергия в присъствието на 
КУПУВАЧА, за което се съставя двустранен протокол.  

/4/ В случай, че този обект е единствен на КУПУВАЧА страните подписват протокол за 
прекратяване на договора след постъпване на сумите по сметката на ПРОДАВАЧА. 

/5/ При неизпълнение на задължението по ал.1 КУПУВАЧЪТ заплаща използваната от 
този обект електрическа енергия. 

Чл.17 /1/ ПРОДАВАЧЪТ има право да проверява съоръженията и уредбите на 
КУПУВАЧА.  

/2/ Ако при проверката се установят недостатъци, които застрашават сигурността или от 
които могат да се очакват значителни смущения или вреди на ПРОДАВАЧА, той има 
право да откаже временно доставката на електрическа енергия. 

Чл.18  Когато КУПУВАЧЪТ извършва ремонт, реконструкция и/или модернизация на 
електрическите си уредби и съоръжения с оглед на нормалното им функциониране и това 
налага прекъсване на снабдяването с електрическа енергия или изменение на условията за 
ползване на електрическата енергия по този договор, работите по ремонта, 
реконструкцията и/или модернизацията трябва да се съгласуват писмено с ПРОДАВАЧА. 

VI. ИЗМЕРВАНЕ И ОТЧИТАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ЕНЕРГИЯ 

Чл.19 Използваните от КУПУВАЧА количества електрическа енергия се измерват със 
средства за търговско измерване, собственост на ПРОДАВАЧА, монтирани в местата на 
продажба, съгласно чл.3 от този договор. 

Чл.20 КУПУВАЧЪТ няма право да преустройва, ремонтира или да заменя елементите на 
средствата за търговско измерване на електрическата енергия без писмено разрешение и 
без присъствие и/или участие на представител от страна на ПРОДАВАЧА. 

Чл.21 /1/ КУПУВАЧЪТ е длъжен незабавно да уведоми ПРОДАВАЧА, в случай, че 
някои от елементите на средствата за търговско измерване се повредят и/или станат 
негодни за използване. 
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/2/ При смяна, заличаване или монтиране на елемент от средствата за търговско 
измерване, съставеният двустранен протокол да се счита за изменение в Приложение № 1 
от този договор. 

/3/ Периодичната проверка на средствата за търговско измерване се извършва в 
присъствието на двете страни, като се съставя протокол за направените промени. Данните 
от протокола да се считат за изменение в Приложение № 1 от този договор. 

Чл.22 /1/ КУПУВАЧЪТ няма право да поврежда и/или унищожава пломба, знак или 
друго контролно приспособление, поставени от ПРОДАВАЧА или оторизирано по 
Закона за измерванията лице.  

/2/ В случай, че някоя от страните е поискала проверка на елементите на средствата за 
търговско измерване и те не отговарят на нормираните технически и метрологични 
характеристики, разходите по поисканата проверка са за сметка на собственика им. 

/3/ В случай, че някоя от страните е поискала проверка на елементите на средствата за 
търговско измерване и те отговарят на нормираните технически и метрологични 
характеристики, разходите по поисканата проверка са за сметка на страната, поискала 
проверката. 

Чл.23 /1/ Всяка техническа проверка  на средствата за търговско измерване, 
параметризиране и частично или пълно препараметризиране на електромерите се 
извършва в присъствието на КУПУВАЧА, като се съставя протокол за направените 
констатации и изменения. При параметризиране и частично или пълно 
препараметризиране се връчва писмено на КУПУВАЧА описание на параметрите, 
заложени в електромерите. 

 /2/ Ако при проверката по предходната алинея или при проверка по реда на Закона за 
измерванията се установи неправилно и/или неточно измерване и/или изчисляване на 
количествата използвана електрическа енергия, двете страни изготвят протокол за 
действително използваните количества електрическа енергия, по тарифни зони и по 
периоди на действие на цените на електрическата енергия, на база техническите 
констатации и информацията за всички величини и събития, регистрирани от средствата 
за търговско измерване и спомагателните устройства. 

/3/ При неявяване на КУПУВАЧА и/или при отказ от негова страна да подпише 
протокола по предходната алинея, ПРОДАВАЧЪТ съставя протокола. 

/4/ В срок от 5 (пет) дни от съставяне на протокола по предходната алинея 
ПРОДАВАЧЪТ издава данъчно дебитно /кредитно/ известие за разликата между 
преизчислените и фактурираните количества електрическа енергия. 

/5/ Във всички случаи на неизмерване, неправилно и/или неточно измерване на 
електрическата енергия, ПРОДАВАЧЪТ коригира сметката на КУПУВАЧА най–много 
до предишната техническа проверка, но не повече от предвидения в ЗЗД срок за 
погасителна давност. 

Чл.24 /1/ Когато КУПУВАЧЪТ чрез своите съоръжения снабдява с електрическа енергия 
външни потребители и електрическата енергия се измерва от електромерите на 
КУПУВАЧА, същата се приспада от количествата на КУПУВАЧА. 
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/2/ Тарифността на измерване на външния потребител трябва да е еднаква с тази на 
КУПУВАЧА. 

/3/ В случай, че външните потребители са присъединени без съгласието на ПРОДАВАЧА, 
КУПУВАЧЪТ заплаща цялото количество отчетена електрическа енергия, което се счита 
за продадено по този договор. 

/4/ В случай, че не са изпълнени изискванията по ал. 2 и външният потребител измерва 
използваната електрическа енергия с еднотарифен електромер, това отчетено количество 
се приспада от използваната от КУПУВАЧА електрическа енергия, както следва: 

- от върхова тарифа – 25% от измереното количество електрическа енергия на 
външния потребител; 

- от дневна тарифа – 42% от измереното количество електрическа енергия на 
външния потребител; 

- от нощна тарифа – 33% от измереното количество електрическа енергия на 
външния потребител. 

/5/ В случай, че не са изпълнени изискванията по ал. 2 и външният потребител измерва 
използваната електрическа енергия с двойнотарифен електромер, това отчетено 
количество се приспада от използваната от КУПУВАЧА електрическа енергия, както 
следва: 

- от върхова тарифа – 38% от измереното количество електрическа енергия на 
дневна тарифа на външния потребител ; 

- от дневна тарифа – 62% от измереното количество електрическа енергия на 
дневна тарифа на външния потребител; 

- от нощна тарифа – измереното количество електрическа енергия на нощна 
тарифа на външния потребител. 

VІІ. ФАКТУРИРАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ЕНЕРГИЯ 

Чл.25 /1/ ПРОДАВАЧЪТ до 5-то  число на текущия месец издава фактура за продадените 
количества електрическа енергия през предходния месец, която се връчва на КУПУВАЧА 
на следващия работен ден.  

/2/ Прилагането на чл. 7 от Наредба за регулиране на цените на електрическата енергия се 
извършва в местата на продажба. 

Чл.26 /1/ В случай на грешки при фактуриране на използваните количества електрическа 
енергия, КУПУВАЧЪТ се задължава да уведоми писмено ПРОДАВАЧА в 3 (три) дневен 
срок от получаване на фактурата. 

/2/ В 4 (четири) дневен срок от получаването на уведомлението по предходната алинея 
представител на ПРОДАВАЧА е длъжен да провери издадената фактура и да уведоми 
КУПУВАЧА за резултата.  

/3/ В случай, че е налице грешка при фактурирането, ПРОДАВАЧЪТ издава данъчно 
дебитно /кредитно/ известие, което се връчва на КУПУВАЧА. 
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VIІІ. ЗАПЛАЩАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ЕНЕРГИЯ 

Чл.27 /1/ КУПУВАЧЪТ заплаща фактурираната по чл. 25 електрическа  енергия до 10-то 
/десето/ число на текущия месец.  

/2/ КУПУВАЧЪТ / ПРОДАВАЧЪТ/ заплаща стойността на известието по чл. 26, ал. 3 до 
6 /шест/ дена от връчването му. 

Чл.28 В случаите на неизмерване, неправилно и/или неточно измерване и/или 
изчисляване на използваните количества електрическа енергия ПРОДАВАЧЪТ издава 
съответно данъчно дебитно /кредитно/ известие, което е платимо до пет дена от датата на 
връчване на известието.  

Чл.29 /1/ КУПУВАЧЪТ заплаща дължимите от него суми с платежно нареждане по 
банковата сметка на ПРОДАВАЧА.  

/2/ Плащанията по предходната алинея се извършват въз основа на издадена фактура от 
ПРОДАВАЧА, изпратена на посочения от КУПУВАЧА адрес в договора. 

Чл. 30 Плащането се счита за извършено в момента на заверяването сметката на 
ПРОДАВАЧА. 

IX. ОБЕЗПЕЧЕНИЯ 

Чл.31 /1/ За обезпечаването на плащането на дължимите суми за използвана електрическа 
енергия КУПУВАЧЪТ при сключване на договора издава в полза на ПРОДАВАЧА запис 
на заповед без право на джиро и без протест, на стойност месечната консумация на 
електрическа енергия, определена като средна величина за период от 12 (дванадесет) 
месеца по действащите цени към момента на сключване на договора. Издаденият запис на 
заповед е Приложение № 5, неразделна част от този договор. 

/2/ Размерът на записа на заповед подлежи на изменение при изменение на цените на 
електрическата енергия и/или в случай, че се установи, че КУПУВАЧЪТ използва 
електрическа енергия в по-големи количества от двуседмичната консумация по ал.1 с 
двустранно допълнително споразумение, неразделна част от договора. 

/3/ В това допълнително споразумение страните договорят начина на увеличение или 
намаление на обезпечението: 

1. Чрез издаване на нов запис на заповед без право на джиро за цялата сума; 

или 

2. Чрез издаване на нов запис на заповед без право на джиро само за увеличението. 

/4/ В случай, че се издава нов запис на заповед за цялата сума ПРОДАВАЧЪТ връща на 
КУПУВАЧА първоначалния запис на заповед. 

/5/ ПРОДАВАЧЪТ има правото да предяви записа на заповед и да се удовлетвори от 
него: 

1. при неплащане на дължимите суми за използвана електрическа енергия по чл.27, 
чл.28 и чл.32; 
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2. при промяна в статута на КУПУВАЧА, седалището му, адресната, търговска и 
данъчна регистрация, за които писмено не е съобщил на ПРОДАВАЧА съгласно 
клаузите на този договор; 

/6/ При прекратяване на договора по искане на КУПУВАЧА и в случай, че същият има 
дължими суми към ПРОДАВАЧА, ПРОДАВАЧЪТ предявява записа на заповед и след 
приспадане на дължимите суми връща разликата (при наличие на такава) в 5 (пет) дневен 
срок от фактурирането, след получаване на искането за прекратяване. 

/7/ При прекратяване на договора по искане на КУПУВАЧА и в случай, че същият няма 
дължими суми към ПРОДАВАЧА, ПРОДАВАЧЪТ връща на КУПУВАЧА записа на 
заповед при подписването на протокола за прекратяване на договора. 

X. ОТГОВОРНОСТИ И САНКЦИИ 

Чл.32 /1/ В случай на забавено плащане по чл.27 и чл.28, КУПУВАЧЪТ заплаща на 
ПРОДАВАЧА обезщетение, в размер на законната лихва, изчислена на годишна база от 
360 дни, върху дължимата сума от деня на забавата до деня на постъпване на дължимата 
сума по сметка на ПРОДАВАЧА. 

/2/ КУПУВАЧЪТ изпада в забава по предходната алинея от 11-то число за случаите по 
чл. 27, ал.1, съответно от 7-я (седмия) ден от връчване на дебитно (кредитното) известие 
по чл. 27, ал.2.  

Чл.33 В случай, че преведените суми от КУПУВАЧА не са достатъчни да покрият 
лихвите и главницата, първо се погасяват лихвите. 

Чл.34 /1/ Освен в случаите на нарушения по глава четиринадесета от Закона за 
енергетиката, ПРОДАВАЧЪТ прекъсва електроснабдяването на КУПУВАЧА на 7 
(седмия) ден след изпращането на писмено предупреждение и в следните случаи: 

1. Забавено плащане на дължимите суми, съгласно клаузите на този договор;  

2. Неизпълнение на предписанията на ПРОДАВАЧА. 

/2/ При неизпълнение на предписание на ПРОДАВАЧА по чл.13 т.7 от този договор, 
ПРОДАВАЧЪТ има правото да прекъсне снабдяването с електрическа енергия на 
КУПУВАЧА след писмено уведомление, до датата на изпълнение на предписанието. 

Чл.35 Във всички случаи, в които ПРОДАВАЧЪТ е преустановил снабдяването с 
електрическа енергия на КУПУВАЧА за нарушения по клаузите на този договор, то се 
възстановява след отстраняване на причината, която го е наложила, заплащане на 
необходимите разходи по възстановяването му и писмена декларация на КУПУВАЧА за 
обезопасено включване. 

Чл.36 /1/ ПРОДАВАЧЪТ не носи отговорност пред КУПУВАЧА за недоставяне или при 
частично доставяне на договорените количества електрическа енергия по силата на този 
договор, в случаите на: 

1. Наличие на обстоятелства по чл. 72 от Закона за енергетиката; 

2. Наличие на обстоятелства по чл. 122 и чл. 123 от Закона за енергетиката; 
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3. Наличие на обстоятелства на непреодолима сила, съгласно чл. 306 от 
Търговския закон; 

4. Наличие на обстоятелства по чл.12 т.7 от този договор, в случай, че е налице 
уведомление; 

5. Техническа неизправност на електрическите уредби и съоръжения, собственост 
на КУПУВАЧА; 

6. Аварийни състояния в електрическите уредби и съоръжения на външни 
потребители, които се снабдяват с електрическа енергия от КУПУВАЧА; 

7. Неправилни и/или несвоевременни действия на персонала, обслужващ 
електрическите уредби и съоръжения на КУПУВАЧА; 

8. Неосигурен от КУПУВАЧА квалифициран персонал за обслужване на 
електрическите му уредби и съоръжения и резервни електрически захранвания 
на обектите му; 

9. Неизпълнени от КУПУВАЧА предписания. 

/2/ КУПУВАЧЪТ носи отговорност, когато поради техническа неизправност на неговите 
съоръжения, несвоевременни и/или неправилни манипулации на персонала му или 
прекъсване на снабдяването му с електрическа енергия поради неплащане се прекъсне или 
влоши снабдяването с електрическа енергия на външни потребители, които се захранват 
от неговите съоръжения. 

/3/ КУПУВАЧЪТ заплаща на ПРОДАВАЧА виновно причинените вреди, когато поради 
техническа неизправност на неговите съоръжения, несвоевременни и/или неправилни 
манипулации на персонала му или поради прекъсване на снабдяването с електрическа 
енергия на външни потребители, които се захранват от негови съоръжения, се нанасят 
вреди на ПРОДАВАЧА. 

Чл.37 /1/ Извън посочените в чл.36, ал.1 случаи ПРОДАВАЧЪТ заплаща на 
КУПУВАЧА виновно причинените му вреди от всяко прекъсване на електроснабдяването 
до мястото на доставка, определена по този договор, както следва: 

1. За обекти от нулева или първа категория на сигурност на захранване, ако 
времето на прекъсване на снабдяването с електрическа енергия е по-голямо от 
времето за автоматично включване на резерва (АВР) в електрическата мрежа на 
ПРОДАВАЧА; 

2. За обекти от втора категория на сигурност на захранване, ако времето на 
прекъсване на снабдяването с електрическа енергия е по-голямо от обективно 
необходимото време за ръчно превключване към резервен електрически източник в 
електрическата мрежа на ПРОДАВАЧА; 

3. За обекти от трета категория на сигурност на захранване, ако времето на 
прекъсване на снабдяването с електрическа енергия е по-голямо от технически 
необходимото време за отстраняване на аварийните състояния. 
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/2/ Установяването и заплащането на вредите по чл.36, ал.3 и чл.37, ал.1 се извършва по 
силата на двустранен протокол между страните, а в случай, че не бъде постигнато 
съгласие – по реда на чл.40, ал.2. 

/3/ При липса на писмени уведомления по този договор, в случаите когато такова се 
изисква, изправната страна не носи отговорност за настъпилите вреди. 

ХI. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл.38 /1/ Обстоятелства на непреодолима сила са непредвидени и непредотвратими 
събития или комбинация от събития от извънреден характер, извън контрола на страните, 
възникнали след сключването на договора като, но неограничаващи се до: война, саботаж, 
въстания, революция, бунт, експлозия, пожар, природни бедствия (наводнения, 
земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, свличане, срутвания 
на земни маси, заледявания, обледявания и др.)  

/2/ При наличие на обстоятелства на непреодолима сила двете страни се задължават 
взаимно да се уведомяват във възможно най-кратки срокове за началото на 
обстоятелствата, както и да положат всички необходими условия за намаляване или 
предотвратяване на вредите и последствията от тези обстоятелства. 

/3/ Потвърждаване на обстоятелства на непреодолима сила се извършва със сертификат, 
издаден от БТПП, в срок от 14 (четиринадесет) дни от началото на непреодолимата сила. 

/4/ В случай, че страната позоваваща се на непреодолима сила не изпрати уведомлението 
по ал.2 или не потвърди обстоятелството по ал.3, същата губи право да се позовава на 
непреодолима сила. 

/5/ Докато трае непреодолимата сила изпълнението на задълженията по договора се спира. 

/6/ В случай, че непреодолимата сила, продължи повече от 180 (сто и осемдесет) дни всяка 
от страните има правото да прекрати договора. 

ХIІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.39 /1/ Този договор може да бъде прекратен в следните случаи: 

1. По взаимно съгласие на страните; 

2. С изтичане на срока; 

3. По искане на КУПУВАЧА с 14 (четиринадесет) дневно писмено предизвестие; 

4. Едностранно от всяка от страните с 10 (десет) дневно писмено предизвестие в 
случай, че обстоятелства на непреодолима сила, продължат повече от 180 (сто и 
осемдесет) дни. 

/2/ Във всички случаи двете страни подписват двустранен протокол, отчитащ 
изпълнението на договора до момента на неговото прекратяване и уреждащ финансовите 
им взаимоотношения. 

ХIІI. УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ 
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Чл.40 /1/ Всички спорове по изпълнението на този договор ще се уреждат по пътя на 
преговорите между страните. 

/2/ В случай, че не бъде постигнато съгласие, спорът ще бъде отнесен за разрешаване пред 
Арбитражния съд при Българската Търговско-промишлена Палата по неговите 
процедурни правила с прилагане на българското материално право. 

XIV. ДРУГИ УСЛОВИЯ 

Чл.41 Всички изменения и допълнения на този договор се извършват в писмена форма, за 
което се подписва допълнително споразумение между страните. 

Чл.42 При необходимост страните могат да договарят и други технически условия за 
продажбата на електрическа енергия по този договор. 

Чл.43 По време на валидността на този договор страните са длъжни незабавно да се 
уведомяват за всички настъпили промени по тяхната фирмена и данъчна регистрация, 
отнасящи се, но неограничаващи се до: наименование на дружеството; седалище и адреси 
за кореспонденция; номера на банкови сметки и други обстоятелства от съществено 
значение за изпълнение на задълженията им по този договор. 

Чл.44 /1/ Всички предизвестия и уведомления по този договор следва да бъдат в писмена 
форма, подписани от упълномощени представители на страните. 

/2/ Срокът на предизвестията и уведомленията започва да тече от момента на 
получаването им от страната по договора, към която са отправени при спазване на 
разпоредбите на Гражданския процесуален кодекс. 

/3/ Всички предизвестия и уведомления се изпращат по адреса на всяка от страните, 
посочено в договора. 

Чл.45 За всички неуредени отношения по този договор се прилага действащото 
гражданско законодателство на Република България. 

Чл.46 Адресите на страните по този договор са следните: 

 

КУПУВАЧ 

 

 

 

 

Данъчен номер:  

БУЛСТАТ:  

ПРОДАВАЧ 

 

НЕК-ЕАД 

гр. София, п.к. 1022 

ул. Веслец № 5 

Данъчен номер: 1223010055 

БУЛСТАТ: Ю 000649348 

Банкови сметки: Банкови сметки: 
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Банка:  

код: 

сметка: 

Банка: 

Банков код: 

Банкова с/ка: 

 

Чл.47 Този договор влиза в сила след подписването му от двете страни и представянето на 
обезпечението по чл. 31. 

Този договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра, по един за всяка от 
страните.   

Приложения, неразделна част от договора: 

Приложение № 1 - Място на продажба на електрическата енергия; 

Приложение № 2 -  Категория за сигурност на захранване; 

Приложение № 3 -  Декларация за обстоятелствата по чл.6, ал.1; 

Приложение № 4 - Еднолинейна схема на захранване на електрическите уредби; 

Приложение № 5 -  Издадени записи на заповед. 

 

 

 

ЗА КУПУВАЧА:      ЗА ПРОДАВАЧА: 

 

        


